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See the notice on TED website

501093-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Sähkö – „Доставка на нетна активна електрическа енергия и изпълнение 
функциите на координатор на стандартна балансираща група за нуждите на „СБР - ВИТА” 
ЕООД“
OJ S 137/2026 20/07/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Tavarahankinnat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: "СПЕЦИАЛИЗИРАНА БОЛНИЦА ЗА РЕХАБИЛИТАЦИЯ - ВИТА" ЕООД
Sähköposti: vita_velingrad@b-trust.org
Ostajan oikeudellinen muoto: Julkisoikeudellinen yhteisö
Pääasiallinen toimiala: Terveys

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: „Доставка на нетна активна електрическа енергия и изпълнение 
функциите на координатор на стандартна балансираща група за нуждите на „СБР - 
ВИТА” ЕООД“
Kuvaus: Настоящата обществена поръчка е с предмет доставка на нетна активна 
електрическа енергия и изпълнение функциите на координатор на стандартна 
балансираща група на “СБР- ВИТА” ЕООД с пълно администриране на информационния 
поток с Електроенергиен системен оператор (EСО) и поемане на разходите за 
небаланси. ​​​​​​​
Menettelyn tunniste: 53229992-9368-42a7-a0fc-b54ba6de9c71
Sisäinen tunniste: 593630
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 09310000 Sähkö

2.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Пазарджик (BG423)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: „СБР – ВИТА“ ЕООД – Велинград с адрес гр. Велинград, ул. „Пушкин“ №2

2.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Бургас (BG341)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: „СБР – ВИТА“ ЕООД – клон Поморие – гр. Поморие, ул. „Проф. П. Стоянов“ 
№12

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 380 000,00 EUR

https://ted.europa.eu/fi/notice/-/detail/501093-2026
mailto:vita_velingrad@b-trust.org


501093-2026 Page 2/9

2.1.4.
 
Yleistä tietoa
Lisätiedot: Участниците се отстраняват от участие и когато са налице основанията на чл. 
107 от ЗОП, както и при наличие на обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) 
№ 833/2014 г. от 31 юли 2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на действията 
на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна, както и участник, предложил цена 
за надбавка за 1 MWh нетна активна електрическа енергия ниско напрежение по-висока 
от 4 евро без ДДС. Гаранцията за изпълнение на договора е в размер на 1 % от 
прогнозната стойност без ДДС. Участникът, определен за изпълнител, избира сам 
формата на гаранцията за изпълнение. Гаранцията се представя от Изпълнителя преди 
сключване на договора под формата на: а. парична сума, внесена по сметката на 
възложителя; б. или безусловна и неотменима банкова гаранция, в оригинал, издадена 
в полза на възложителя; в. или застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава 
изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. Възложителят 
освобождава гаранциите без да дължи лихви за периода, през който средствата законно 
са престояли при него. Условията и сроковете за задържане или освобождаване на 
гаранцията за изпълнение са уредени в договора за обществена поръчка.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
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на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП). 
Опитал е да: а) повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, свързано 
с отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на 
невярна или заблуждаваща информация, или б) получи информация, която може да му 
даде неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка 
(чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
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91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД) ; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Konkurssi: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Järjestelyt velkojien kanssa: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Liiketoiminta on keskeytetty: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: „Доставка на нетна активна електрическа енергия и изпълнение 
функциите на координатор на стандартна балансираща група за нуждите на „СБР - 
ВИТА” ЕООД“
Kuvaus: Настоящата обществена поръчка е с предмет доставка на нетна активна 
електрическа енергия и изпълнение функциите на координатор на стандартна 
балансираща група на “СБР- ВИТА” ЕООД с пълно администриране на информационния 
поток с Електроенергиен системен оператор (EСО) и поемане на разходите за 
небаланси. ​​​​​​​
Sisäinen tunniste: 593630

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 09310000 Sähkö

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Пазарджик (BG423)
Maa: Bulgaria
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Lisätiedot: За „СБР – ВИТА“ ЕООД – Велинград с адрес гр. Велинград, ул. „Пушкин“ №2

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Бургас (BG341)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: За „СБР – ВИТА“ ЕООД – клон Поморие – гр. Поморие, ул. „Проф. П. Стоянов“ 
№12

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 36 Kuukaudet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 380 000,00 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Tämä on toistuva hankinta
Kuvaus: Предвижда се възлагане на нова обществена поръчка след изтичане срока на 
договора, при наличие на потребност.
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon seuraavin perustein
Perustelu: Не е приложимо

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Rekisteröinti asiaankuuluvaan ammattirekisteriin
Valintaperusteen kuvaus: 1. Участникът следва да притежава валидна лицензия, 
издадена от КЕВР за „Търговия с електрическа енергия“, включваща права и 
задължения, свързани с дейността „координатор на стандартна балансираща група“, 
съгласно чл. 39, ал. 1, т. 5 от Закона за енергетиката (ЗЕ) във връзка с чл. 58 от 
Правилата за търговия с електрическа енергия (ПТЕЕ) или еквивалентен документ за 
чуждестранни участници, удостоверяващ правото на съответното лице да упражнява 
посочените дейности, съгласно националното му законодателство. 2. Участникът следва 
да притежава регистрация в „Регистъра на търговските участници“ на „Електроенергиен 
системен оператор” ЕАД (EСО) като търговец на електрическа енергия с посочен 
идентификационен номер/EIC код и със статут „активен“, а за чуждестранни лица - 
регистрация в аналогичен регистър, съгласно законодателството на държавата, в която 
са установени. 3. Участникът следва да притежава регистрация в „Регистър на 
координаторите на стандартни балансиращи групи“ на „Електроенергиен системен 
оператор” ЕАД (EСО) като координатор с посочен идентификационен номер/EIC код и 
със статут „активен“, а за чуждестранни лица - регистрация в аналогичен регистър, 
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съгласно законодателството на държавата, в която са установени. При подаване на 
офертата участникът декларира наличието на поставеното от Възложителя изискване 
за годност по т. 1, 2 и 3 в част IV, Раздел А от ЕЕДОП. Ако съответните документи са на 
разположение в електронен формат, участниците могат да посочат уеб адрес, орган или 
служба, издаващи документа, точно позоваване на документа. При условията на чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП възложителят може да изиска от участника допълнително и по всяко време 
документи, чрез които се доказва декларираната в ЕЕДОП информация, както следва: – 
по т. 1 – копие на валидна лицензия, издадена от КЕВР за „Търговия с електрическа 
енергия“, съгласно чл. 39, ал. 1, т. 5 от ЗЕ или еквивалентен документ за 
чуждестранните участници; - по т. 2 – документ, удостоверяващ регистрация в 
„Регистъра на търговските участници“ на EСО със статус „активен“ или в аналогичен 
регистър за чуждестранните участници; -по т. 3 – документ, удостоверяващ регистрация 
в „Регистър на координаторите на стандартни балансиращи групи“ на EСО със статус 
„активен“ или в аналогичен регистър за чуждестранните участници. Преди сключване на 
договора участникът, определен за изпълнител, представя документите по-горе, ако не 
са били представени по реда на чл. 67, ал. 5 от ЗОП. В случаите на хипотезата на чл. 
67, ал. 8 от ЗОП представянето на горепосочените документи не се изисква, когато 
обстоятелствата могат да бъдат удостоверени чрез публичен регистър, или могат да 
бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до националните бази данни на 
съответната държава. В случай, че участникът е чуждестранно лице, той може да 
представи валиден еквивалентен документ, издаден от компетентен орган на държава - 
членка на Европейския съюз, или на друга държава - страна по Споразумението за 
Европейското икономическо пространство, доказващи вписването на участника в 
съответен регистър на тази държава или еквивалентно право. В случай, че 
чуждестранното лице бъде определено за изпълнител, преди сключване на договора за 
възлагане на обществена поръчка, той следва да притежава и представи валиден 
лиценз за „търговия с електрическа енергия“, включващ дейността „координатор на 
балансираща група“, издаден съгласно чл. 40, ал. 7 от ЗЕ при спазване на изискванията 
на ЗЕ, както и заверено копие на удостоверение за вписване като координатор на 
стандартна балансираща група в регистъра по чл. 65 ПТЕЕ.

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin toimituksiin
Valintaperusteen kuvaus: През последните три години, считано от датата на подаване на 
офертата, участникът трябва да е изпълнил минимум една дeйност с предмет, 
идентичен или сходен с този на обществената поръчка. * Под „изпълнена дейност“ 
следва се разбира такава, която независимо от датата на договарянето ѝ, е изпълнена в 
посочения по-горе период. ** Под дейност със “сходен предмет” се разбира доставка 
или търговия с електрическа енергия и/или изпълнение на функции на координатор на 
балансираща група съгласно Закона за енергетиката или съгласно еквивалентното 
законодателство на държавата, в която дейността е изпълнена. Участникът декларира 
съответствието си с поставения критерий за подбор като представя информация за 
обстоятелствата в част IV, раздел В на ЕЕДОП под формата на списък на доставките, 
извършени през последните 3 години, с посочване на конкретна дейност, стойност, 
датите, на които е започнало и приключило изпълнението и съответния получател. Ако 
съответните документи са на разположение в електронен формат, участниците могат да 
посочат в ЕЕДОП: уеб адрес, орган или служба, издаващи документа и точно 
позоваване на документа. За доказване на съответствието с минималното изискване 
при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП възложителят може да изиска от участника 
допълнително и по всяко време документи, чрез които се доказва декларираната в 
ЕЕДОП информация за извършените от участника доставки - списък на доставките, 
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които са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършената 
доставка. При условията на чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, преди сключване на договора, 
участникът, определен за изпълнител представя документите по предходното 
изречение (ако не са били представени по реда на чл. 67, ал. 5 от ЗОП).

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: „най-ниска цена”
Kuvaus: Възложителят ще възложи настоящата обществена поръчка чрез определяне 
на икономически най-изгодната оферта при критерий „най-ниска цена”. Оценяването и 
класирането на постъпилите оферти ще се извърши в съответствие с изискванията на 
чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП като на оценка подлежи предлаганата надбавка за един MWh 
нетна активна енергия. В случай, че една и съща цена се предлага в две или повече 
оферти класирането се извършва по реда на чл. 58 от ППЗОП чрез жребий, проведен 
чрез функционалностите на Централизираната автоматизирана информационна 
система „Електронни обществени поръчки" (ЦАИС ЕОП). Референтната стойност по чл. 
72, ал. 1, т. 2 от ЗОП е 4 евро без ДДС за 1 MWh нетна активна електрическа енергия 
ниско напрежение.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/593630
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/593630
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 17/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 6 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 18/08/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sopimuksen täytäntöönpanoa koskevat ehdot: Прогн. кол. на предв. дост. за ср. на дог. от 
36 м. е 2 774 МWh нетна активна ел. ен. изчислени на база ретроактивното потребление 
на ел. ен. на крайна обща цена за предходните 12 м. Прогнозното количество за 
потребление на електроенергия за срока на договора от 36 м. по никакъв начин не 
ангажира Възложителя да го усвои, както и по никакъв начин не ограничава 
потреблението на Възложителя в неговите рамки, като се доставя нужното количество 
електроенергия за денонощие, за месец и за целия период на договора. За срока на 
договора Възложителят има право да извършва промени на обектите (отпадане или 
добавяне на обект). Промените не водят до увеличение на максималната стойност на 

https://app.eop.bg/today/593630
https://app.eop.bg/today/593630
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договора и не променят договорения механизъм за ценообразуване. Доставките се 
извършват съобразно действителното потребление на обектите в рамките на 
максималната стойност на договора.
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: ei
Rahoitusjärjestelyn kuvaus: Доставката на нетна активна електрическа енергия се 
извършва при свободно договорени цени съгласно чл. 100 – 103 от ЗЕ, като нейните 
елементи са определени съгласно условията на проекта на договора за обществена 
поръчка. Изпълнителят ежемесечно издава фактури на възложителя за различните 
обекти, включващи консумираната нетна активна електрическа енергия за определения 
месец, отчетена по измервателния уред на съответната измервателна точка. 
Плащанията се извършват в евро, с платежно нареждане по банкова сметка, посочена 
от Изпълнителя. Възложителят заплаща на Изпълнителя цената за изпълнение на 
договора, съгласно заложеното в проекта на договор.

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП - в 10-дневен 
срок от изтичане на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: "СПЕЦИАЛИЗИРАНА БОЛНИЦА ЗА 
РЕХАБИЛИТАЦИЯ - ВИТА" ЕООД
Tarjouksia käsittelevä organisaatio: "СПЕЦИАЛИЗИРАНА БОЛНИЦА ЗА РЕХАБИЛИТАЦИЯ 
- ВИТА" ЕООД

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: "СПЕЦИАЛИЗИРАНА БОЛНИЦА ЗА РЕХАБИЛИТАЦИЯ - ВИТА" ЕООД
Rekisterinumero: 112531538
Postiosoite: ул. ПУШКИН №.2
Postitoimipaikka: гр. Велинград
Postinumero: 4600
Maaryhmittely (NUTS): Пазарджик (BG423)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Ангел Пеев
Sähköposti: vita_velingrad@b-trust.org
Puhelin: +359889278967
Internetosoite: https://www.vita-velingrad.com/
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/26541
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio
Tarjouksia käsittelevä organisaatio

mailto:vita_velingrad@b-trust.org
https://www.vita-velingrad.com/
https://app.eop.bg/buyer/26541
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8.1.
 
ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 29556ebd-b92a-43f5-88fe-56436032eb6a  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 17/07/2026 15:43:09 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 501093-2026
EUVL S -lehden numero: 137/2026
Julkaisupäivä: 20/07/2026
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